1. Lesson 1 - Answer

En arch@i €n ho logos kai ho logos &n pros to theon kai theos &n ho logos
houtos &n en archéi pros ton theon.

panta di’ autou egeneto, kai choris autou oude hen ho gegonen

en autoi zo€ en kai he zo€ en to phos ton anthropon

kai to phos en t&i skotiai phainei, kai h€ skotia auto ou katelaben.
egeneto anthropos, apestalmenos para theou onoma autdi Ioannés

houtos €lthen eis marturian hina martur€s€i peri tou photos, hina pantes pisteusosin di’ autou
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ouk &n ekeinos to phos, all’hina marturés€i peri tou photos.

2. Lesson 2 — Answers

2.1 Section 2.4
pnovldve — pavBdve  poavidvouev
pnavBavels poavOdavere
pavBaver  poavldvovou(v)
Ypaow —  ypaow  ypapopev
YPapes  yphoete
YPAPEL YPAPOLGUV)

1. Thou art loosing/You are loosing 7. We are finding.

2. You are loosing 8. You are baptising

3. They are seeing 9. We are writing

4. Thou art saving/You are saving 10. We are learning

5. You are rejoicing 11. You are announcing
6. They are judging 12. They are taking

3. Lesson 3 - Answers

3.1 Section 3.2
povOdve — Euavlavov gpaviavouev
guavbavec povOivere
guavbave  EudvOovov
evplokm — MUpoKov  nopickopev
nvplokeg  Mopiokete

nvpioke  MUPLOKOV

3.2 Section 3.4 — Exercises A

3.2.1 Greek into English
1. Thou art loosing / You are loosing 13. We were finding

2. You are loosing 14. You were baptising



3. They are seeing 15. I was writing / They were writing

4. Are you judging? 16. Were you throwing?

5. Tam not raising 17. You were taking

6. We are judging 18. You were loosing

7. You are teaching 19. Were you believing?

8. Thou art not seeing / You are not seeing  20. Thou wast saving / You were saving

9. Thou art throwing / You are throwing 21. We were rejoicing

10. We are writing 22. I was teaching / They were teaching

11. You are not knowing / You do not know 23. We were judging

12. You are saying 24. You were saying? / Were you saying?
3.2.2  English into Greek

1. ypboete 11. éyivooke

2. YW@OOoKel 12. &ypage

3. evpioket 13. 6idacKov

4. «pivelg 14. €BaAle

5. ovk &yeipete 15. &hve

6. Aappavovotv; 16. éBAéners;

7. Prémo 17 ovx énicteve

8. PdArlovoy 18. éyaipete

9. &ebplokw; 19. éowle

10. Mgy 20. &heyov

3.3 Section 3.5 — Exercises B

3.3.1 Greek into English

1. Are you teaching? 11. We are taking
2. He was judging 12. Art thou throwing? / Are you throwing
3. Art thou not finding? Are you not finding?13. We are baptising
4. Are you loosing? 14. Do you not see? /Are you not seeing?
5. You were saying 15. We are not writing
6. We were believing 16. Art thou not judging? / Are you not judging?
7. Are you not rejoicing? 17. We were not saying.
8. We were saving 18. He/she was knowing
9. He was saving 19. I was seeing / They were seeing
10. You are raising 20. You are saying
3.3.2 English into Greek
1. 0¥ ywhokete 11. Aéyer
2. ypboovcv 12. nbpokov
3. Aapupévovorv 13. &yeipopev
4. ovy gvupiokel 14. xpivopev
5. 0V ddbokel 15. motedel
6. Avovowv 16. yaipopev



7. ypheovcLy; 17. E&repmov

8. éPantile 18. Eomlov
9. moTtevouev 19. BAémer
10. &ypagov 20. épaAdets;

4. Lesson 4 - Answers

4.1 Section 4.5 — Exercise I
T tel  elpnivn glpnvat
Ty tel  elpnivn glpnvat
TV TIHGg  ipnvny  gipnivog
TG TIHOV  glpnvng  eipvev
T Teilc  elpnivn glpnvaig

4.2 Section 4.5 — Exercise 11

She is writing a letter.

The soul has righteousness.
The sister is sowing the ground.
{He / she} knows the sister.

He is finding the letter.

He is writing scripture.

He sees the cloud.

The sister is saying the prayer.
The sister has land.
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We have a soul.
{He / she} finds honour.
12. {He/ she} sows the ground.
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4.3 Section 4.6
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Translate into English

{He / she} baptises the sister.

Do you know the land?

Were you learning the scripture?
The sister is teaching righteousness.
They are not receiving honour.

The soul knows righteousness.
Were you sending the letter?

We were seeing the clouds.

{He / she} judges souls.

H
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O sister, do you know the commandments?

—
—

. Were you having the commandment and the letter?
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Were you saving the soul?
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Translate into Greek

TNV AdEAPNV S10U0KOVGLY.
YWOGKEL TV EVIOAV.

EMEUTOV TNV EMIGTOANV.
TPOGEVYNV AEYEL

glye elpnvnv.

gomlov TV Yyuymv.

{éPAémete / EPhemeg} TG vEQELAGS;
EGpPavov dikotocOvny.

o 4deApN, ExelC ElpVIY;
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0VK EKPIVOV TAG AOEAPAC.

—
—

. YW®OOKEL TAG AOEAPAG.

_
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NUPLoKE 1) AOEAPN TV YNV.

5. Lesson 5 - Answers

5.1 Section 5.4 — Exercise 1

Kapoio Kapoion Baracoa
Kapoio Kapoion Baracoa
Kapdiov Kapdiog Bdlaccav
Kapdiog Kapdimv Bolaoong
Kapoig Kopoiong Bardoon

5.2 Section 5.6 — Exercise 11

EpydiTng gpydTon pang
gpybrta gpydTon pantd
gpybnv gpydTog poontv
gpyditov EpydToV pantod
gpydn EpydToug panti

5.3 Section 5.8
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Greek into English

The workman sees the cloud.

We have salvation.

The prophet was writing a letter.

The widow is saying prayers.

They are taking honour and joy.

The widow knows the workman.

The workman was sowing the ground.
We know the disciples.

The prophet is writing scriptures.

H
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O workman, do you know the commandments?

—
—

. The church has righteousness and peace.

Odraocoat
Odraocoat
Bdlaccog
Oaldccov

Bordooaig

podntod
paontoi
paOn T
padntdv

podntoig
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Are you saving the soul?

English into Greek

BAémopev TV OGAaccov.

YWOCKEL 1] Kapdio SIKAoGOVIV.
gmeume O £pyaTng TNV EMGTOANV.

N ékkAnoio Tpocsevyic Aéyet.

O TPOENTNG Yopav Kol eipyvny Exet.
omlouev TV Yyuymv.

YWOGKEL N ¥NPA TOV EPYATNV;
gyeipet O TPOPNTNG TOV pobnTNV.

o podnté, eipvmy yvookelc;

N éxkAnoia &gl compiay Kol Tunv.

. ol pafnral 01000 KOVGL TOVS EPYATOG.

YWOGKEL O TPOPNTNG OIKOLOGVVIY AL’ EYEL 1| YNPOL YOPAV.

6. Lesson 6 — Answers

6.1 Section 6.4 — Answers

GOEAPAC aoerpol TEKVOV TEKVOL
AOEAQE aderpotl TEKVOV TEKVOL
AOEAPOV AOEAPOVG TEKVOV TEKVOL
AOEAPOD AOEAPDV TEKVOV TEKVQOV
AOEAP®D AOEAPOTG TEKVQ TEKVOLG

6.2 Section 6.10 — Answers — A
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6.2.2

Greek into English

The children were sending gifts to the elders.

God was speaking to the people but they were not hearing the words.
The children are throwing stones into the river.

The disciples are learning the way of righteousness.

The disciples were speaking to the brothers.

The crowd was hearing the words of the brothers.

The men in the village were seeing the clouds in the heavens.
Jesus was healing the children in the temple.

The messenger was speaking to the slaves in the church.

The Lord is teaching the teachers and the disciples.

The prophet was writing laws for the people.

The demons are bringing men into death.

English into Greek
gyeipet 0 'Incodg Tov avbpwmov.
ERoAAOV 01 TOV VOU®V d1d0cKaA0L ABovc.

ot dodAotL dyel ddpa T0iC TPESPLTEPOLS.



0 KOp1log £610a0KE TOVC HLOONTAC.
TA SOUOVIO OVK GKOVEL TOVG TOD TPOPNTOL AOYOUG.

€0epameve 0 'Incodg To0g mpesPfutépoug &v Th} EkkAnciq.

4

5

6

7. 10 tékva EPAeme Toig MOOVE £V TG TOTAUED.

8. 0 0OyAog &v T® vad €micTeve 101l T0D Incod Adyorg.

8. 0 OyAog &v 1® vad Enioteve T0ig Adyoig Tod Incod

9.  0’Inoodg épantile TOLG OOVAOVS €V TM TOTUUD.

10. 6 mpoeNNg EAeye TOLG TOD KVPIOL AOYOVS TG A0 £V TN KOUN.
11. 6 0g0¢ yvdoKel Tag TGV AVOpOTOV OS0VG.

11. 6 0g0g yvdoket Tag 660VG TOV AvVOpOT®V

12. 6 haog PAérel Ta ddDpa ToD Incod.

6.3 Section 6.11 — Answers - B
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Greek into English

The teacher is sending the children into the temple.

O Lord, do you save men?

The disciple is writing a letter to the elders in the church.

Jesus raises slaves and men.

The children believe the words of Jesus.

God judges the demons.

The disciples were healing the widows and the slaves of the elders.
The disciples were healing the widows and the elders’ slaves.
Jesus is saving the widow’s son.

The young men find righteousness in the church.

H
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The elders are teaching the people.

6.4 English into Greek

0 AdeLPOG Kl O EpyaTNG E0TTEPOV TNV TAV TPECPLTEPOV YTV.
0 AdelPOC Kal O Epyatnc Eomelpov TV YNV T®V TpesPfutépmv
T Sopovia ov yvaoket v tod Kvpiov 660v.

T SoOVIa 0V Yvdoket Ty 000V Tod Kupiov

BAémopev TV do&av tod Be0d £V T oVPUVE.

BAémopev TV do&av tod Beod €v TolC 0VPAVOIC.

oV VPIoKEL TAL SOUOVIO TO TEKVAL.

0 Gyyehog Eleye 101G TPESPVTEPOIS AAL’ O A0OG OVK TKOVE.
ol TpecPitepot EmeUmoV TOVG dOVAOVG EIG TNV KOUNV.
YWOGKOLGV 01 veaviot Tovg VORovg Tod 0god;

ot aderoi fyov TV €moToAnV @ Incod.
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ot TpecPitepot EXvov ToLG dOVAOVG.

H
e

yoipouev v T® Kopiom.



7. Lesson 7 - Answers

7.1 Section 7.4 — Declensions — Answers

0,1, T ot, ai, Td

oV, TV, TO T00G, T4G. TA

t00, ThG, TOV TV TOV, TOV

0, Tf, T® TO1G, TAIC, TOIG

KEPOAN| KeQaiai TOTOUOGC
KEQOAN Kepahai TOTOUE
KEPUANV KEPAAAGS motapdv
KEPOAT|S KEQUADV TOTOUOD
KEPOAT] KEPOAOG TOTOU®D
oikia oixion moudiov
oikia oikion nodiov
oikiav oikiog Tadiov
oikiag oikimv Todiov
oikig oixiong ool
xmpa mpat TPOPNTNG
xmpa xnpot TpoPToL
xnpov xNPOg TPOPHTNV
ANPOG MPOV TPOPNTOV
Mpe ANPALG TPOPNTH

7.2 Section 7.5 — Conjugations — Answers
AyYEAML®, AyyELELS, AyyéAeL, dyyéALoLEV, AyYELETE, AYYEAOLOL(V)
YPAP®, YPAPELS, YPAPEL, YPAPOUEY, YPAPETE, YPAPOLGUV)

My, Aéyels, Aéyel, Aéyouev, Aéyete, A&yovuou(Vv),

ToTapOl
ToTopol
TOTOUOVG
TOTAUDV

TOTOLOTG

oudio
mondio
mondio
Toudiov

nondiolg

TPOPY|TOL
TPOPNTOL
TPOPNTOVG
TPOPNTOV

TPOPTTOLG

pnavBavom, povodavels, poavoavet, povoavopev povhavete, povodvovsu(v)

gyivookov, £yivookeg, &yivooke, £ylvaokopey, §yivookete, £yivawokov

novpokov, nHpPLoKeg, NUPLOKE, NUPIGKOUEV, NUPICKETE, NUPICKOV

KOVOV, TIKOVEG, IKOVE, IKOVOUEV, HKOVETE, IKOVOV

Eomelpov, E0TEPES, EOTEPE, EGTEPOUEV, ECTEIPETE, EGTEPOV

7.3 Section 7.6 — Answers — A

7.3.1

1.

2.
3.
4

Greek into English

Stephen sees Peter.

Peter sees Stephen.

Paul, are you throwing stones?

The Pharisees are throwing stones into the river.
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The teacher’s slave is finding the place.

I am sending a messenger to Israel.

They are eating bread and drinking wine.

Stephen, do you have wine?

Jesus heals the lepers.

The man sees the fruit in the garden.

The slave takes the reward.

Teacher, do you see the brothers in the church?
The servants were sending clothes for the widows.
Jesus heals the eyes of the strangers.

The sons of the workman were leading the sheep out of the village.

English into Greek

Aappéver roBov 6 Epyatng.

&V 1@ KNI Kaprovg Ec6iovoty.

0 S10G.6KAAOG YPAPEL TOV VOOV &V TQ) VD).

0 0g0¢ mépumer dyyelov T@ Aod.

o1 51aKoVOol EMEUTOV dDPA TAIG YN POALG.

o [étpe, Eye1g dptov;

&v M) ayopa 6 Incodc €0epameve TOLC AETPOVG.
0 0g0¢ kpivel kol cdlel TOV KOGUOV.

0 'Incodg TOV mapaivTikov Bepamevet.

Aéyer 0 TIétpog t@ SYAD.

0 dudaokarog Tod [Taviov Aappdavetl Tov dptov.
gc0iovst TOV dpTov Kai AapPavovst TOV oivov.
BaiAet 0 dbikovog Tod dtafdiov AiBovg.

0 Dapioaioc kpivel AL 6 'Incodg oplet.

TO TEKVOL EVPioKeEL TO TPOPaTa.

7.4 Section 7.7 — Answers — B
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Greek into English

Jesus saves the sinners.

We were finding the children in the field.

The slave has a reward.

The workmen were taking the gifts to the prophets.
Is Jesus healing the paralytics and the leper?

The field has fruit and trees.

Are the servants sending messengers?

The son of God was drinking wine.

Are the children taking the fruit out of the field?
The children were seeing the clouds in the heavens.
You were finding the children in the village.

The workmen were leading the sheep into the village.



7.5 English into Greek

ot tpecsPivtepot ypdpovst Tovg Tod Beod vOpovC.
0 4delpog Tod Tavhov Eyet oikiav.

01 510KOVOl TOV KNTOV GTEIPOVGLY.

o Sddokare, yvookelg Tov ITadiov;

{&xerg / Eyete} ipdTio TOdg yMpous;

o1 Eévor EMapBavov TOV EpTov Kai TOV otvov.

o1 viol TOV TPecPuTEP®V NUPIGKOV TOTOV TH VOD.

nupickopev AiBovg v Toic aypoic.
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ol ®apioaiot ApaPTO®AOLS Kpivovusty AAL’ 6 Incodg omiel TOV KOGHOV.
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0 'Incodg 610doKeL Kol ol pobntol povhdvousty.
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ol TpecsPitepotl TEUTOVGY AYYELOV TM A0Q.

ot podnton dyovot Kapmovg Toig TEKVOLS Kal APToV TOiG ¥NPoIC.

8. Lesson 8 — Answers

8.1 Section 8.4 — Exercise

Please note that the following are merely suggestions. Your answers may be different and perfectly right!
0 aya00g dvOpwmoc / the good man

Vv Keknv épnuov / the bad desert

70 pkpov téxvov / the small child

100 TAovoed Epydrov / of the rich workman

101¢ Karoig 0£vopotg / for the beautiful trees

Vv poxapray d6&av / the blessed glory
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T0. ioyvpd tékva / the strong children

8.2 Section 8.5 — Answers — A
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Greek into English

The disciples are announcing the good news to the people.

The rich do not know the way of righteousness.

The wise widow hears the good words of Jesus.

The servants were writing good laws for the people.

The unfaithful were not hearing the words of the wise prophets.

The evil men were staying in the fields but the good women brought gifts for the elders.
The strong prophet spoke wise words.

The small children were bringing beautiful gifts for the old widows.

Peter has a new house.

H
e

The prophet was sending a long letter to the elder.
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The brave are not fleeing.

The trees in the garden are beautiful.

8.2.2  English into Greek
1. 0 dyaBog TpoenNS EYpape KAAOVS VOUOVG T® AND.
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01 GOPO1 VeEOVial YIVOKGOLGL TOVG Py oiovs VOUOoG.

0 haog Epeve €v T@ vad Kol iKove ToLg dyaBovg AOYoug TV mpesfutépmy.
guévopev €v i) veq oikiq.

T SOUUOVIE £6TL KOKAL.

0 d0dA0G Epepe ayada ddPa. To1g GoPOig TPeaPuTEPOIG.

&yopev ayaBovg eilovg.

ot dvdpeiot ddeApol pakdpiol eicty.

T0. 600 TéKva pavBdver v Koy Atadnkny.

N TTOYN YNMPO OVK £GTL ioyvPaL.

ol TpecsPutépot TG EKKANGIOG YIVOGKOLGL TAG TOANLAS EVTIOAAGS.
ot g ékKAnciag TpecfuTéPol YIVOGKOLGL TAG TAAOLAS EVIOAAS

01 GOPO1 OV YPAPOLGL LAKPAG EMGTOAAGS.

8.3 Section 8.6 — Answers — B
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Greek into English

The prophet was speaking good words.

The wise are finding the things of heaven.

Are the children in the market?

The old widow hears the words of the prophet but the bad men do not hear.
The people believe the good words of the prophet.

The small children are in the beautiful house.

The brother was drinking strong wine but the sister was eating good bread.
Jesus was alone in the desert.

The new testament has a good message.

We were fleeing into the desert.

We were bringing the children into the good fields.

There is bread and wine in the market.

English into Greek

TO WIKPOV TEKVOV TEUTEL LOKPAY AyyeEAioY TOIG TPESPLTEPOLS.
YWOGKOUEV TOVS VEOLG VOLLOVG.

0 TAOVG10G 00 PéVEL &V TH| LUKpT oikig.

N TTOYN NP EGTL GOP].

0 d0dAoG EAAuPove LKpOV LicOov.

0 TAOVG10G 1yE ved ddpa TOig TPESPLTEPOIG.

0 'Incodg é0epdmeve TOLG dkabapTovc.

ot dyaboi diakovol odlovot TOV Aadv.

YWOGKEL TOV ApY0iov dvOpOTOV Koi TV TTOYNV YNPOV.

0 dylog TpoenTNG Aéyel AOYoLG dyaBovg Kai co®ovc.



9. Lesson 9 — Answers

9.1 Section 9.8 — Answers A
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12.

Greek into English

The children are leading the sheep out of the village.

We were staying in the beautiful house.

But the man is not above God.

The field is opposite the house.

In the temple there is not a throne.

The cups and the wine are on the table.

The slave received a reward from the elders.

{I was / They were} seeing Jesus and he was teaching the crowd.
God was sending a messenger to the people.

Jesus was teaching the disciples in parables.

The good prophet was leading the people through the desert.

We were seeing Jesus beside the sea.

English into Greek

BAémopev 10 TAolov &mi Th) Boddoon.

fiyov ta wpdPata £k ToD TPMTOL GyPOL €l TOV deVTEPOV AYPOV.
BAémOVGL TA &V TA Ayp®D TEKVAL.

EVIODTOV EUEVOUEV €V TH| KOUT).

1oty &v T T KOUNG dyopd oV T® Incod.

glotv €v T ¢ KOUNg dyopd petd tod Incod

10 LIKPOV Tékvov EPAETE 1O ToD TaAaiov vopov PiAiov &v 1@ vad.

0 60DA0G VITEP TOV O10UCKAAOV OVK EGTIV.
€0Ti 0&vopa TTEPL TNV KOUNV.

&V 1@ devTEP® TAOIW O TPitoc S0DAOG EOTiv.
guévopev odv &v tij Tod gilov oixiq.
gvpiokopev tOmMOV i) EKKANGIQ.

0V YOp YIVOOGKOUEV TNV 060V T0D 6TavpoD.

9.2 Section 9.9 — Answers — B
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Greek into English

In the river John was baptising the people.

Jesus sends the disciples into the villages.

Are the children writing letters in the house?

On the third day the disciples were seeing Jesus.
We were teaching the crowd according to the book.
With friends we were hearing Jesus.

Jesus was speaking about the things of heaven.

{I was / They were} pursuing the enemy as far as the desert.

11



9.

10.
11.
12.

On the fourth day we were seeing the fields.
Jesus was speaking to God on behalf of the disciples.
The children are taking good fruit from the trees.

In Christ we have salvation.

9.3 English into Greek
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guévopev £ TN KOUNG ovtl Tod aypod tod [€Tpov.

0 ioVPOG veaviag TO HKPOV TEKVOV 6LEL.

1 06&a tod Beod €v 101G 0VpavOiG E0Tiv.

€V 101G oVpavoig 1) 66&a oD Beod.

0 duddokarog Eypaps pakpov Piiiov.

Aorovotv ot MOot;

0 dya00g d0DA0G ELGUPave LIGBOV GO TOD GoPOD KP1ToD.
ol dmoTot avti TV 10D 00D VOpWV Eliv.

ol €pydtat &v T TAol® eiciv.

0 [Tétpog xai 6 Xtépavog &v 1] oikig ovv @ ITadAw giciv.
TEUT® GYYEAOV TTPO TPOGMOTOL TOV ACOD.

0 0g0¢ 10V LiOVE TOoD Topand omet

Kol avti £x0pod @ilov Exoueyv.

10. Lesson 10 — Answers

10.1 Section 10.8 — Practice Conjugations

1.

L

TIU®, TIAG, TIUQ, TILAOUEV, TILATE, TLOGUV).

YPAP®, YPAPELS, YPAPEL, YPAPOUEY, YPAPETE, YPAPOVGIV(LV).

TO1®, TOLELC, TOLET, TOLDLEV, TOLEITE, TOLDGL(V).

GTAVP®, GTAVPOIC, GTOVPOL, GTOVPOVUEV, GTOVPOVTE, GTOVPOVGL(V).
Nyémov, Nydmroc, Nyora, NYon®dUeY, NYOTaTE, NYUTOV

gpantilov, épantilec, Epantile, épantilopev, ERontilete, Efantilov
glntouv, élntetg, £dntet, Eélntodpev Enteite, Edntovy

EMAPOVV, EXMANPOVG, EXMANPOV, ETANPOVUEV EMANPODTE EXATPOVY

10.2 Section 10.9 — Answers — A

10.2.1
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Greek into English

The disciples were following Jesus.

Sinners, do you repent?

We are eating the bread and Jesus is blessing the wine
The workmen were making a cross for Jesus.

The devil hates the holy church of Christ.

We were keeping the commandments of God.

And for two days we were following the messenger.
Do they sell slaves in the market?

We were showing to the friends the clothes for the widows.
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12.

10.2.2
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I am filling the cup with wine.
The sons of Israel were wandering though the desert for forty years.

Jesus was appearing to the disciples in the house.

English into Greek

ot tf|g ékkAnociag Tpecfutepot d1aKovoDoL T® AND.
®K0OOHOLVV ioyLpav oikiay.

ol podntai EAdAovy T@ OYA® &V TH| dyopd.

nkoAiovBodpev Toig TPeSPUTEPOIC d1d THE Ayopas Kal €i¢ TOV vadv.
gmmpodpuev 10c tod Kupilov évtordg kol noAoyoduey toOv Aadv.
{ntodot dikaocHvny.

0 KOpLog Emoiet TOV OVPAVOV KOl THV Y1V.

mpodaotv ot ayadol mpesPutepot TOG EVIOLAC;

ot podntoi ELdAovy T@ dYA® GAL™ o1 kaKol EBAACET|LLOVV.
QUAODUEV TOV AUAPTOAOV GALL LICODUEV THV QUOPTIOV.
ElnToduey T TEKVA £V T® VOD.

ot ovpavoi dnrodact v Tod Beod dO6Eav.

10.3 Section 10.10 — Answers — B

10.3.1

Y e Sk W=

—_
No= o

10.3.2

—

e N ok w

Greek into English

Do you love the sinners but hate the things of the world?
We were living in the village for two years.

In the market we were looking for the friends

We see the small boats on the sea.

We are honouring the holy prophets.

Paul and Peter were speaking to the crowd.

God calls the people but they do not hear.

The disciples were helping the paralytics and the lepers.
We believe God.

The soldiers are crucifying Jesus outside Jersusalem.
We were staying in the temple but we were not seeing the friends.

The demons blaspheme the things of the church but we love the brothers.

English into Greek

ot podntai £Bonbovv 10ic TTOYOIC.

0 600G GvOpPOTOC MKOJOUEL iIGYLPOV OTKOV.

0 Kvprog kaAel tov Aaov ko’ fuépay.

ot 6ogol veaviol (nTodot TV TG d1KalosvuVNG 0d0V.

0 Kvprog evAoyel tovg &v @ vad dtokdvoug.

0VK AKOAOVOET O LaOG T® TPOoP1TY Kol oV Tnpel Tovg oD Kupiov &v 1] kapdig.

o1l 6ogol padntal éBonbovv Tag TTOYOS YNPOC.
Kopte, kalelc tOv Aoov;

EMAaVAV dOlal TG LaKPAG EPTLLOV.

13



10.
11.
12.

0 ioyVPOG MKOSOEL OiKiOY €V TH| KOU).
ot veaviat £€310KGVOLV TOVG TPEGPVTEPOVG.

0 [Madrog Ereye T® dyAw.

11. Lesson 11 — Answers

11.1 Section 11.5 — Practice Conjugations

1.

2.
3.
4

Ll

EMAAVOV, ETAGVAG, ETAAVO, ETAOVAUEY, ETAAVATE, ETAAVOV
nvprekov, NHPLoKES, NUPIOKEC NUPIGKOEV, NUPICKETE, NUPIGKOV
LETEVOOLV, LETEVOELG LETEVOEL, LETEVOODUEV, LETEVOEITE, LETEVOOLV.

EMAPOVYV, EMANPOLS, ETANPOL, ETANPODLUEY, ETANPODTE, ETAPOLV

dvnyov, avnyeg dvnye, aviyouev, avinyete, dvnyov
KATNYEAAOV, KOTYEALEC, KATNYEAAE, KOTIYEALOUEV KOTNYEAAETE, KOTIYEALOV
evéPrenov, véPlenec, EvéPlene, EvePAénopey, EvePAaénete, EvEPLemov

OLVELAAOVV, GUVEAGAELG, GUVELAAEL, CUVELNAODUEV GLUVELDAETTE, GUVEAGAOVY

11.2 Section 11.6 — Answers — A

11.2.1

1.

e N ok W

—_—
Moo= O

11.2.2

14

L e N ok W

H
e

Greek into English

Because of this, {I was / they were} walking towards the village.

The Pharisees were throwing Jesus out into the desert.

The children went down towards the sea and looked at the boats.

I was recognising Paul in the temple.

The disciples forsake Jesus and flee out of the garden.

We were worshipping God daily in the temple.

We were climbing up to the temple and were offering gifts to the elders.

We were looking at John the Baptist in the desert.

The Pharisees were condemning Jesus and were leading (him) towards Pilate.
The people were hearkening to the word of the prophet and were obeying the Lord.
The Lord was sending a messenger to the crowd but they were not hearing.

The workmen were leading the sheep into the field.

English into Greek

T TEKVOL &V TQ 1ep@ aveyivooke v oD [TavAov EmGToAV.
VINKOVOLEV TOIC TOD TPOPHTOV AOYOLC.

ot apaptwAol ovy VaKOHOLGL TOIG TOD B0 VOLOLG.
AmMyeTe TOV AaOV €1g TG 0000¢ AdIKiag.

EPAhemov tov Incodv, fikovov kol Hyov.

0l GTPOTIOTOL TIYOV TOVG 00VAOVG TOIG TPEGPVTEPOILC.

0V KoToAgimopey iAovg.

ot ®apioaiot avrpyov Incodv mpog tov [Tikdrtov.

€0empodpey Ta LIKPQ TEKVA £V TOIG GypOIG.

0 [Madrog cvuveldhel Toic AOnvaiolg Tepl TV T0D O0d.



11. Aeimopev TV dyopav Kol TEPTATOVUEY TPOC TNV LKPAV OiKiav.

12. 6 dyaB0g d0DAog OnAoT T KaAd dDPa TOIG GOPOIC TPESPLTEPOLS.
11.3 Section 11.7 — Answers — B

11.3.1 Greek into English

In the village the children were looking up and were seeing the clouds.
I am leaving the village and I am going down to the temple.

Jesus was throwing the demons out of the man.

The slaves were leading the children away to the elders.

The elder was introducing the leper to Jesus.

Therefore we were gathering the sheep into the field.

In the road the disciples were not recognising Jesus.

The disciples were gazing at the face of Jesus.

Y e Nk W=

Paul was preaching to the Athenians.

H
e

In the temple they were reading Paul’s letter to the people.

—_ =
N =

The soldiers {left / departed from} the village.
Good men obey the words of God.

11.3.2 English into Greek

0l GTPOTIOTOL ATdyovst TOV Incodv.

ot dopioaiol Kotayvdckovat Tov Incodv tpo tod ITikdtov.

VI YOUEV OO THG oikiag kol EBAEmopEY TOV dylov.

0 6¢ Inocodg Bepamedel ToLG akdpOaTovs.

01 60DA01 GLVEAEYOV TOVG KAPTOVS Kol EQEPOV TOTG H100GKALOLG.
Bomtilel TOV Aaov €V T® TOTOU®D;

TEPMATET €IC TNV KOUNV.

ol podntai EvéBremov 10 Tpodcwmov Tod XP1oTod.

A S R o

0 [Tétpog cuvekahovy TOVS HOONTAC.

H
e

0 d1daoKal0og cuveLGAEL TOIG TPeGPLTEPOLS £V TH) EKKANGIA.

—_ =
N =

TEUTOVGLY EMIGTOATV KOl AVOYIVOGKOUEV TNV EMIGTOANV.

0 GvOpwmog EvEPLeTE TOV AyaBOV KOPTOV &V TA 0EVOP®.

12. Lesson 12 — Answers

12.1 Section 12.4 — Answers — Corrections I

1. TOL TOUOLOL OHTEL TOVG TTPEGPVTEPOVG TA LLATIO

2 ot ®apioatot Barrovst ABovg gig v Bolacoay.

3 01 GOPO1 VEOVLNL YPOPOLGL BiAla &V T® 1ep.

4 1N €PNUOG KOKN ECTLV.

5. T0 SEVOPA €V TN KOUT KOAO EGTLV.

6 MBovg PaArldel Ta TEKVO €IG TOV TOTOUOV.

7 G7T0 TNG AYOPaG Ol GTPOTIOTOL YOV T®V SOVAMV.
8

0l £PY0ITOL TOLOVGL GTAVPOV T® INGov.



9.

10.
11.
12.
13.
14.

M Gpyn Tov vayyEALon ToL Incov.

TOL TEKVO EVPLOKEL AMBOVGS €V TO1G AYPO1G.

ol TpecsPuTeEPOL £YOVGL YPUPOC.

gBonbovotv oi AGEAPOL TOIG UIKPOLG TEKVOLC.

€V 1 AyopQ NKOLOUEV TOVS Aoyoug tov TTaviov.

€V TOV VOOV TPOCGKLVOLGL T® OE®.

12.2 Section 12.5 — Answers — Corrections 11

1.

e O S R A I S

The stones were throwing the Pharisees into the river.
ot ®apioatot BaArovsty Tovg AoV €ig TOV TOTAUOV
The heavens and the earth make god.

0 0g0¢ TOLEL TOV OVPOVOV KO TNV YNV

The prophet is writing a brother to the letter.

O TPOENTNG YPOPEL T® ASEAP® EMIGTOANV.

The widows are making elders for the clothes.

ol YNPOL TOOLGL LHOTIO TOIS TPEGPLTEPOLG

The boat has Peter.

T0 mhotov €xet O IleTpog

The silver takes the bad elder but the slave repents.

0 KaK0G d1oKovog AapPavet To dpyvptov GAAS 6 SOVAOG LETOVOEL
The field has the man.

0 AvOpwTog YL TOV AypOV

The temple is in the books.

&v @ vao to Ppra Eotv

12.3 Section 12.6 — Answers — Greek into English

16

1.

A S S AT A e B

T T e
A N

Jesus was healing the blind and the blind were seeing.

So the bad judges were throwing the elders into the prison

The children were finding the books in the temple.

The horse was carrying the man.

In the garden the man was eating the fruit from the tree of wisdom.
We were leaving the temple and we were helping the paralytics.
The evil soldiers were injuring the poor slaves.

I was sending soldiers to the village.

They were sending soldiers to the village

The good women heard Paul in the market but the bad men were blaspheming.
The soldiers led the slaves from the boat to the prison.

We were reading the gospel of Mark.

We were telling stories to the children in the village market.

The bad slave was taking the money and the books from the temple.
The prophet was spoke holy words to the men in the crowd.

The judge’s son saves the small child out of the river.

The children were walking to Jerusalem and were seeing Jesus.



17.
18.

The good judges were releasing the slaves form the prison.

In the garden the man was hearing the voice of God.

12.4 Section 12.7 — Answers — English into Greek

1.

Y e N ok w

e e T e T e e T e = =Y
© NNk w D = O

&ypapov EMGTOAAG TOIG THG EKKANGIOG SloKOVOIG.

6 IModrog MOAOYEL TOV EpTOV Kai TOV otvov &v T ékkAncia dv T oikiqg.

ot dyafoi 616K0VoL HKOLOV TOVG AOYOLG TV GOPMY ATOGTOAMV.
0VK AKOVETE TOVG AOYOVE TV ATOGTOAMYV.

00 KOTOYIVOGKOWEV TOVG EEVOVG KOl TOVG TTTAYOVC.

0 0106.6K0A0G TOD VOpOL aveyivooke dyabov BifAiov toig Tékvolg.
HKOVOUEV GOPOVG AOYOVG £V TH) EKKANGIQ.

0 TPOENTNG EMPOPNTEVE £V TH| KOUY| KOl TOPEKAAEL TOV AAOV.
00 HETAVOODGV 01 AUAPTOAOL KOl LEVOVSLY &V TH] AdIKiqL

0VK £YOVGV TNV Ol KAKOL.

glnToduev TOTOV T® VOd.

BAémovot pikpa TEKVA £V TOIG AypoLs.

Op® mothprov Tod otvov &mi Tfj Tpamély.

ot TpecsPivtepot Eyovotv ipatia AeDKaL.

o1 TOPAOL 01 PAETOVGL Kal 01 K®PO1 OVK AKOVOLGLV.

T TEKVA TITEL TOVG TPEGPVTEPOVG dDPOV.

povOdvopey vedv YAOGGoV ALY YIVOGKOUEV OALYOLS AOYOLG.

Emhavodpey i THc £pMLOV.

13. Lesson 13 — Answers

13.1 Section 13.8 — Answers — A

13.1.1
1.

Y e N ok w

—_—
No= O

13.1.2

Greek into English

The land is good.

Jesus was throwing the demons out of the man.
Blessed are the clean in heart.

In Athens there is a beautiful theatre.

The bad soldiers were {injuring / abusing} the slaves.
So we were gathering the sheep into the field.

Wise and good are the words of the holy prophet.
Tomorrow, I shall be in Jerusalem.

Between the village and the fields we were finding the books.
Jesus was sending out the disciples to the villages.
We are guiding the blind towards the temple.

The disciples were walking behind Jesus.

English into Greek
TEPL TNV KOUNV TOTUUOG ECTIV.

0 'Incodg dyet compiay €ig TOV KOGHOV.

17
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10.

Odvartog 6 ebog tig apaptiog.

0 Iétpog 1€ kai O Twévyng petd Tnood &v 1d kime foov.
YWOGKEL 0 Be0g TOG Kapdiag TAV AvOpOTOV.

aKoHOLGLY 01 KOPOL Kol TEPTATOVSV 01 TAPOAVTIKOL.

0 Oyhog EmioTteve T0oig AdYOolG Tod Te [T€Tpov Kai 10D Twdvvov

&v M) 00 mpog v Tepovoainu cuvelorlodpey 1® Incod.

&v M) 00 pog v Tepovoainp cuvelorlodpey petd tod Incod.
nokdptot oi kabapoli &v kapdig

ot kaBapol &v Kapdig pakdpiot eiciv.

pKpad ai &v T koun oikiot.

al v T} Koun oikiot pkpoi eictv.

13.2 Section 13.9 — Answers — B

13.2.1

1.

A S e A

—
No= o

13.2.2

18
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Greek into English

Jesus was teaching the disciples and the people.

We were in the market and we were seeing the friends.
The eyes of God see the sons of man.

They in Christ are free.

Peter and John are healing the leper.

The disciples were seeing the tomb, but they were not seeing Jesus.
I was staying in the house without friends.

They were staying in the house without friends.

There is a temple between the field and the small house.
We were hearing the sound of the wind.

We were looking for Mark in the village.

Will Peter be in the house?

We are both worshipping and obeying God.

English into Greek

o GvOpoTE, PLETAVOETG;

AOAODUEV TPOCELYAG TA Oe® &V TA TE KN TG T€ VO Ko T dyopd.
AOAODUEV TPOCELYOS TA Be® &V TA T€ KNT® KOl TA vod Kol Tf) dyopd
€0TIV TOTTOC €V T® KNTID TQ dEVIPW.

néumel 6 00¢ TpoPNTOC TPOV TNV Tepovsoino GALL O AAOC OVY VTTOKOVEL TG TOD KLPIov AOY®
&mi T Viom Kahdg vaog fv.

® A0, TNPEIC TG EVIOMAG;

ot odAot Totodat ayada patio Talg yMPoLc.

AOAET O Be0c 1) Kapdig.

1N ayyehia Tod kvpiov dyadr| €otiv

ayadn 1 dyyeiio Tod Kvpiov

ot 6odAo1 €v Tf] T0D TPESPLTEPOL OiKLY iGYVPOL EIGTV.

ioyvpol ol doVAOL &V 1] TOV TPEGPVLTEPMV OiKLQ.



14. Lesson 14 — Answers

14.1 Section 14.8 — Answers — A

14.1.1
1.

e o

10.
11.

14.1.2

—

Y e N ok w

—_ =
- O

12.

Greek into English

The whole land is good.

These men were believing Jesus but those men do not repent.
We were in the market and we were seeing our friends.

In the temple there is a throne.

In the beginning was the word.

{So / Therefore} we gathered together the sheep into this field.

{During / Within} that day we were walking from the village towards Jericho.

On the second day we were staying in that village and on the third day we were walking towards

this house.
We were hating this desert but we love the house of God.
He was teaching himself the language.

I am in this boat but you are in that field.

English into Greek

EPoAAoV €keivoug To AMBOVG €ig Ekeivov TOV TOTOUOV.
EmAPOVG TO TOTHPLOV Kad VOV TOV OLVOV.
aveyivooke To0To 10 PiPAov Kol ELOAET.

® vioi tod Topomh, (nteite {onv;

gkdBevde &v 1) oikiq;

émeiBopev 10ig AvOp®OTOLg THO KOUNG.
VINKOVOLEV TOIC AVOPOTOLS THO KOUNG.

Ta gVyyeEAio GAAAOLC AVEYIVOOKOV.
EMYIVOOKELG TOVLTOV TOV GvOpTOV;

€0ewpeite 10 Mhola €mi T Bohdooq;

EPEVYOV €K TG KOUNG TPOG EKEIVOVG TOVG AypovC.

ot dypoli 10D TAoVGIoL £MEPIGGEVOV £V KAPTOIG.

14.2 Section 14.9 — Answers — B

14.2.1

Y e Nk W=

Greek into English
We were offering these sheep to the elders.

That child was staying in the house but we were walking to the market of the village.

Jesus was throwing the demons out of the man.

Each man was walking to his own house.

After this, he was sending a letter to (his) son.

We were walking from this village toward the other village.
At that hour we were calling the children.

Are you sending a letter to yourself?

You say this, but I do not believe you.

19



10. This man knows the elders.
11. In that village the house are small.

12. Jesus sends the apostles into the whole world.

14.2.2 English into Greek
M apyn The coeioag 6 ToD Beod PoPOC EoTiv.

—

EvEPAemov €V T@ SOTTP® £0VTOIG.

&V M| LKpt] oikig nOpickopey ToDTO TO TEKVOV Kol EKEVOV TOV dvOpmTOV.
Xpiotov Incodg 1) kepan Th¢ EkkAnciog £oTiv.

ToDTO EAEYE EAVTA.

gkelvn 1 6000¢ Bavatd dyet, GAL’ 1) 660¢ TH|g dtkaoovNg eiprvn €oTiv.
fiyov dyyeAiov amod Tod TPOPNTOL TOIC TPEGPLTEPOLS.

&v ant® (o éotly, kal eipnvn adtn 1 (o).

Y e N ok w

1O LIKPOV TékvoV ParAet £0VTO €1G TOV TOTOUOV.

[S—
e

glonyov 1OV ooV d1d0cKaA0V TOig ayadols padntoic.

—_ =
N =

YWWAOGOKELS GEAVTOV;

oL Ypaelg Ekeivo 10 PipAiov, AL Ey® AVOYIVOGK® TODTNV TNV EMIGTOANV.

15. Lesson 15 — Answers

15.1 Section 15.7 — Answers — A

15.1.1 Greek into English

In the other field the slave himself was gathering the sheep together.
Our friends were sending letters to each other.

He is in the garden but you are in the house.

Jesus himself is the way of truth.

We were walking from this village towards the other village.

I was bringing my gifts to the church.

The disciples themselves were helping the widows.

We seek the Lord but &e finds us.

The other sheep is in the other field.

A S A ol e

H
e

The brothers are abounding in love for each other.

—
—

Paul himself was teaching the people in the market.

[S—
L

The bad slave took the money and the books from the temple,

15.1.2 English into Greek

1. &v i GAAN KOUN KoAT oikio EoTiv.
0VK AdIKET TOV AadV dyaBog TpoPn TG, GALL TOPAKOAET AOTOVG.
EAaLoDV 00TOIG KOl 01 GTPATUOTOL AT YOV 0OTOVC.
EYIVOOKOUEV TNV 030V Ti|g cmTnpiog GAL’ 00K 1KoAofoDUEY aDT®.
gneplocevet 0 Inoodg év dyamn toig padntoic oavtod.

fiKovov Tovg 10D Incod Adyovg GAL’ ovK MKOAOVOODV AVTOTG.

A - o

0VK VTKOVE O A0OG TO1G TOD TPOPNTOL AGYO1LG.
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10.
1.
12.

M P avTn &noist T indTia.

1 yMpa €moiet Ta ILATIO EQVTT.

AoV ApTOV EYm GAL aOTOV 0V YIVOCETE

EmAavav ot viol Tod Topanh &ig g 650Vg TG ddukiag.

0 [Madrog kotyyerre &v tf) Tod Tvpdvvov avri év 'Eeécm

15.2 Section 15.8 — Answers — B

15.2.1

e Nk w D=

—_
No= o

15.2.2

—

Y e N ok w

—_—
Moo= o

Greek into English

In the market we were saying (telling) stories to the children.

I was seeing the wonders of the heavens with my eyes.

Peter himself was speaking to the crowd in Jerusalem.

The children themselves were running into the field.

In the market, the good women were hearing Paul but the bad men were blaspheming.
The elder was reading the letter and we were hearing beautiful words.

The same teacher was teaching both the Greek language and the art of music.
The children were walking towards Jerusalem and were seeing Jesus.

We were nearing the tomb but we were not seeing Jesus.

I am selling my book to your friend.

I am introducing my friends to your friends.

The deaf do not hear music and the blind do not see the beautiful things of this world.

English into Greek

&V Taig adA0ig TV ABMVOV AveylvdoKoUEY Kova PiAla.

ot Tnmot Erpeyov €k TN KOUNG TPOG TNV EPMLLOV.

EAOAODUEY T® A AVOPOT® &V TOVTOD TQ VAD.

gmoiet 0 €pyartng 10 Epyov &v TQ Ayp®d.

KOTAYIVOOKOVGLY 01 KPLTai T®V S0V A®V;

001G O A0OG TAG EVTOAAG THPOVGLY BAL ékeivol ol dvOpmmot T@ Kupim ody HKovOV.
aKoVOUEV TOVG TOD TPOPNTOV AOYOLG AL’ OVK 0T DITOKOVOLLEV.
) tetdptn NUEPQ EPAETOUEY TNV YTV KOl EYOIPOLEY.

Emepumov dALoVG AyyéLovg ULV, GAL’ OVK aOTOVG NKOVETE.
ndikovv oi £xBpoi Nuag e Kol TOLG PIAOVG HUDV.

katofatvopey 0OV md TanTng Thig KOUNG Koi TepimaToduey Tpdc TV OGA0csaV.

ot iAot MU®V ®ONYOLY NUAS S1d TOV KOK®DY aypdV Kol TEPIETATOVUEV TPOG TOV Ayadov vaody.

16. Lesson 16 — Answers

16.1 Section 16.9 — Answers — A

16.1.1

el

Greek into English

I hoped

We cried out

You shall guard

{He / she / It} arranged
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16.1.2

e Nk whD =

— e e e e
AR ol

16.

{He / She / It} summoned
{He / she / It} stole

I proclaimed

I wondered

I shall {follow / pursue}
{He / She/ 1t} cleansed

We shall {disturb / trouble}
{He / She / It} {pinched / compressed}
We shall persuade

You did

I shall baptise.

I drew near.

English into Greek
ETolacouev

€0adpoce

E0Mya

gkabapioav

Knpvéopev

{étapaag / étapatate}
Exheye

gneloag / émeloate
gxpale

£0lmée

HATIcOV

Boarticw

EMKAAECEL

Enpaav

{€pOra&oc / EpuadEate}

graga

16.2 Section 16.10 — Answers — B

16.2.1

22

1.

A S AR
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e

Greek into English

Jesus opened the gates of heaven

The soldiers pursued the slaves in to the desert

Our slave prepared the meal.

In the village the children looked up and saw the clouds.

The man cried out and called to Jesus.

John proclaimed the good news and baptised men in the river.
The slaves prepared the table for the elders.

And Jesus taught in Jerusalem and the crowd heard his teaching.
The evil slave stole the money from the temple.

Paul summoned the people and exhorted them.



1.
11.
12.

16.2.2

—

Y e N ok w

—_ =
- O

12.

The false prophets disturbed the people and the people followed the ways of unrighteousness.

The false prophets disturbed the people and they followed the ways of unrighteousness.
The famine afflicted men.

English into Greek

0 0g0g Gpyet kol Kpivel TOV KOGHOV.

Nyyloapev v KOUNV Koi ELAGYaEY TOVG GIAovg NUDV.

0 8¢ 'Inocodg EkMpuée 10 gvayyélov v TopanA.

0 ioyVpog Gvepoc Etapae TV Borlaccay.

01 GTPATIOTOL EQVAAEAY TOVG SOVAOVG €V T1 GLANKT.

€0lw&av ot vioil 10D TopamA Tovg dyiovg TpoEnTag.

0 'Incobg NOAOYNGE TOVG TE AEMPOVG KOl TOVG TOPAAVTIKOVG Kol adToVg £0epimenoey.
KaOdapioeL 0 Bedg TOV KOGUOV THG AdIKioG.

0 0g0g Emepye TOV VIOV AOTOD €ig TOV KOGLOV KOl NIAG E6MGE ATO TOV AUPATIOV TUAV.
0 Oyhog fikovse Tovg ToD Inocod Adyovg Kol PHETEVONGE.

ot 6o@oli Tov Incodv é{itnoav AL ol dvonTol ovK aTod fjKovsav.

ENdAnoe 0 Inocodg mepl 1@V Tod 0VPOVOD.

16.3 Section 16.11 — Answers — C

16.3.1

A L R

—_—
N o= O

16.3.2

e

Greek into English

We came near to God and he came near to us.

From the market we bought bread and wine.

Jesus did the work.

The slaves opened the gate of the village and saw the soldiers.
Peter and John walked to the gate and saw the {paralysed man / paralytic}.
The foolish are faithless.

The holy prophet sanctified the temple in Jerusalem.

At that time men were calling upon God.

I was seeking a stranger in the house.

They were seeking a stranger in the house.

Paul did not persuade the Athenians.

The disciples helped the blind and the paralysed.

We closed the doors of the house.

English into Greek

0 GAAOG pabntg EmApwaoe ToDTO TO TOTNPLOV Ayadd oive.

ol yevdompopntat ETapacayv Tov Aadv Kol Néiknoay TV EKKANGiay.
0 1oYVPOC SLAKOVOG TAPEKAANGE TNV TTTAOYNV Y1PAV.

0 [Madrog érdAnce toig Epeciovg kai Emeioev adtovg.

TEUYELS EMGTOATV TOIG TPEGPVTEPOIC.

Nyyloapev tov &v Tepovcainu vaov Koi nKovcapey Tod Incod.

TEUY® TOV 0000V TpoOg TOV [TadAov kai 6 [Tadriog eddoyroet avTodv.

&v 1] dyopd EmdAnca ptov Kai ydpaca otvov.
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9.

10.
11.
12.

17. Lesson 17 — Answers

TEPUTATNCOUEV TPOG TOV VOOV KO EMIKUATGOUEY TOV KOPLOV.

AoANGES T Aod, GAL’ 0V TapdEelg avTov.

gmhdvnooyv oi podntoi S T®V kOpmV Tod TopanA kol éknpvéayv td gvayyéla.

Tpagouey ToHTO TO £PYOV Kol EDAOYNCOUEV TOV KOPLOV.

17.1 Section 17.3

17.1.1 Verbs

‘ Present ‘ Imperfect ‘ Future ‘ Aorist
S1 Bepamedm €0eplmevov Bepanehom £0epdmevca
S2 Bepamevelg €0eplmeveg Oepamevoelc £0eplmevoag
S3 Oepamevel £0ephmeve Oepanedoet €0eplmevoe
P1 Bepamevopev €0epamdouev Oepamevoopuev €0epamevoapeyv
P2 Bepamedete €0epomevete Oepanedoete g0epanedoarte
P3 Bepanehovou(v) €0eplmevov Bepanedcovoy(v) g0epamevoay
S1 OLOK® £0lwkov ralan) £olm&a
S2 OUDKELG £0lmKeg duwéelg golm&oag
S3 dunkel £0lwke duméet £0lmée
P1 duwkouev E01DKOLEV dw&opev Ed1dEaEV
P2 OuDKeTE E0100KETE duwnéete Eddéarte
P3 duwkovoy(v) £0lwkov dw&ovoty gdlmEav
S1 OA P g0 Pov oMy g0y
S2 OAIPerg E0MPeg OAlyelg g0 yag
S3 OAPet E0MBe Ohlyet E0hye
P1 OAiPouev EONiPopev OAlyopev E0Myapey
P2 OAiPete EONiPete Ohyete E0Myate
P3 OAipovou(v) E0MPBov OAlyovou(v) E0Myav
S1 QoveEP®D EPavépovv (POVEPDG® EPavEP®GOL
S2 QavVEPOIG EPaVEPOLS POVEPDGELS EPAVEPMTOG
S3 Qovepol EPavEPOL (POVEPMGEL EPavéPWoE
P1 QavepodueV EpavepodUEV POVEPDOGOLEV EPOVEPMDCULLEV
P2 QaVEPOVTE EpavepolTe QPAVEPDGETE EPaVEPOOUTE
P3 QavePOLGL(V) EPavEPoLV QPAVEPDOGOVGLU(V) EPavEPOGOV
S1 QLAAGC® EPUAOCCOV QUAAE® gpurata
S2 (QVAAGGELG EPUAOCOES QLAAEELG gpuAasag
S3 QVAACGEL EPLANCOE QLLAEEL gpoAace
P1 (QLAAGGOUEV EpuAGooOEY (0L I TEAY EpuAGEapev
P2 QVAAGGETE EPUAGoOETE QVLAOEETE EpuAd&ate
P3 QLAAGGOVGU(V) EPUAOCCOV QVLAEOLGU(V) gpouracav
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S1 ayomd Nyémov ayomnom nyémmoo

S2 dryomag nyémog AyomnoeLg nyémancog

S3 dryodl nyémo ayomnoet nyémnoe

P1 Ayom@dueV nyonduev (YO OOUEY NYOmTGOUEY

P2 ayomarte Nyomdte GyOmNoETE Nnyomoote

P3 ayon®douv) Nyémov ayomnoovc(v) nyédmmoov

S1 ™mped ETNpovV ™PNow® gmpnoa

S2 PElg ETNPELS ™pNoELS ETNPNCOGC

S3 mpel gmnpet TNpNoEL gmpnoe

P1 TNpoVUEV gtnpodpuev TNP1COUEV ETNPNCOLLEY

P2 mpeite gmnpeite TNPNOETE gmpnoorte

P3 mMpOSUV) ETNPoLV mpnoovoy(v) gtmpnoov
17.1.2 Nouns

Nominative o0& gpyov 60pa. @BOYYOC EpydTng

Vocative d0&a gpyov 60pa. @0OYYe gpydra

Accusative d0&av gpyov B60pav @0oYyYyOoV gpybnv

Genitive d0&ag gpyov Bvpag @06yyov gpybirov

Dative o0& Epym 0vpa @06yY® gpyd

Nom/Voc d0Ea gpya Bvpat @06yyoL gpydTon

Accusative d0&ag gpya Bvpag @BGyyoug gpydrog

Genitive d0EmV Epyov B0pwv @0OYYyOV EpyoTmv

Dative d0&aC gpyorg B60pang @BoOYYyoIg gpydTong

17.1.3 Adjectives

Masculine

Feminine

Masculine

Feminine

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

dryaBoi
dyadé aryoom ayaoov dryaBoi dyobai ayo0d
ayadov ayobnv ayaov ayabovg ayadac ayaOd
ayabod ayabng ayabod ayabdv ayaddv ayoddv
ayadd aryaom ayo0d ayaboic ayabdc ayaboic

Masculine

Nominative

Feminine

Neuter

Masculine

Feminine Neuter

Vocative

Accusative

Genitive

Dative
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Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Masculine

Feminine

Neuter

Masculine

Feminine

Neuter

&vonTtoc &vonTig avontov dvontol avontol avontd
avonté avonté avontov dvontol dvontol avonta
avontov avontov avontov dvontoig dvontoig avonta
dvontod avontod avontod avonT®dv avont®dv avonTdv
avonT® avonTd avonTd avonToig avonToig GvonToic

17.1.4 Prepositions

4o — genitive

petd — accusative, genitive

npdg — accusative, genitive, dative

émi — accusative, genitive, dative

17.2 Section 17.5 — Corrections I

1.

D Al

—_— e e
= o

15.

(QIAOVOLY Ol PaBNTOL TOVG KOKOLG GAL’ UIGOVOL TOG GUOPTLOS

peta 0g Tavto Epavepwaoe 6 Inoovg toig padntoig
tavta Enpadapeyv Kot {ntovpev tov ebov nuov
Emepya ayyeriov Toig TpecPUTEPOLC.

T €V TO AYp® TpoPaTo AyEL TO TEKVA TPOG TV AyOpOV
ETIUNOCALEV TOVG (1YLOVG TTPOPTTOG

ol oot Taphevol TOOVGL KaAo EPyal

TOL KOAO TEKVOL TEPITATEL TPOC TNV EKKANGLOV
E01MENUEV TOVG KAETTAG EK TNG KOUNG TPOS TNV EPNUOV
1 Pactiela Tov Beov €0Tt dikaocvvn Kot gipnvn
BAemet 6 ITavdog tprtov ovpavov

&v M) koun 6 Incovg Aeyel mapaforog

ouvehaAoDUEV AAANAOLG

ot 6oeot épyatai {ntovct tov Incovv.

Ol TPOPNTAL EYPONY OV TOVG VOLLOVC.

17.3 Section 17.6 — Corrections 11

1.

A S oo B D e

26

I sold your friend to my slave.

EMMANGCA TOV SOVAOV LLOV T® PIA® GOV.

The cup of wine blesses Paul.

TO TOTNPLOV TOV 0ivov gVA0YEL O TTavAioc.

The lepers are healing Jesus.

Oepamevel Tovg Aempoug 0 Incovg.

The signs of the times do not see men.

TOL GNLELD TOV ¥POVOL 0L PAETOVGLY Ol AvOpmTOoL.
The desert wandered through us.

Emhavnoopey 010 TG EPMLUOV.

The students were teaching the teacher.




0 5180.6KaA0G £0100KGE TOVG HaONTOG.
The tombs in the garden did not honour the disciples.
TOL €V TO KNT® LVNUEL OVK ETIUNCAV Ol pobntol.

The fruit was taking the children from the trees.

®© © N

TOL TEKVO EAAUPOVE TOVE KOPTOVG GO TV OEVOP®V

17.4 Section 17.7 — Greek into English

1. The soldiers guarded the captives in the prison.

2.  Tomorrow, I shall send a letter to my friend.

3. Are you rebuking me?

4. These men believe Jesus but those men do not repent.

5. The good workmen made beautiful clothers for the poor widows.

6. Today we shall walk to the theatre in Athens.

7.  We did not see Paul but we heard him and his words encouraged us.

8.  And Jesus taught in Jerusalem and the crowd heard his teaching.

9. Paul tested the Corinthians.

10. The good judges released the slaves from the prison.

11. The sailors sailed towards the island.

12. We obeyed the commandments of God.

13. Near to the river we were finding a place for the camp.

14. In the garden there were beautiful trees and we were taking good fruit from them.
15. The strong young men helped the small children and the widows.

16. We were walking a long road towards the sea.

17. Is there not wine in the market?

18. We gathered our friends and worshipped God in the temple.

19. We were talking together with our friends about heavenly things and worldly things.

20. Do you know the holy laws?

17.5 Section 17.8 — English into Greek
1.  &v1d vad, éypayapuev ékelva ta BiAto.
T SUUOVIO ETAPAGSE TOV AUOV.
EMEYIVAOCKOUEV TOVG £YOpOVG NUAV.
&v i) oikig Op®d E€vouc.
gxopev OAYovg 000AOLG Kol LKPAV oiKkiov.
0 TPoENTNG aVTOC Hyyere TOV Amd T0D Kupiov AOYOV.
0 'Incodg énetipo ta Sapdvia kol EEEPaALe adTd £K TOD AVOp®ITOUL.

ot dapioaiol Edokipacay Tov Incodv.

Y e N ok W

ot dyafoi 61aKoVoL HKOVGAV TOLG AOYOVG TAV GOPDY ATOGTOAMV.

[S—
e

TA EVAYYEALD AVEYIVOOKOV AAANAOLG.

—_ =
N =

&V i) £1epT] KOUN OpDdUEV EKeiva TO TPOPOT £V TR Ayopd.

€0av oo ToLg AdYOoLS aDTOD.

[S—
het

00K AKOVETE TOVG AOYOVS TV LaONTOV.

[S—
>

&v M) pkpt oixig ndpiokopev TodTo TO TEKVOV Kol Ekelvov TOV dvOpmmov.



15. 6 Hadroc nordYNce OV e EpTov Koi TV oivov T 8v T oikig kkAnoiq.

16. OAlyot ebpiokovoy TV TG cwTEpiag OOOV.

17. 6 duddokarog Tod vopov Toig Tékvolg ayafov BipAiov aveyivooke.

18. avt M ympa éroince Ta tudTIo TOIG TTOYOTG.

19. év ékeivn 1) dyopd yopdoapev £kelvovg Tovg doOA0VS Kai &V TavTi) Ti) oikig giciv.

20. axdBapto TO doudviaL.

18. Lesson 18 — Answers

18.1 Section 18.9 — Answers — A

18.1.1 Greek into English

That house is being built by a strong man.

Stephen is seen by Paul.

You are being sought by the soldiers.

The gifts were being sent by the children.

You sent the child to the temple.

The people were called by the voice of the prophets.
The doors were closed by me.

There was a voice from the heavens.

Y e Nk W=

The students were being taught by the teacher.

H
e

The gifts are brought by our slaves.

—_ =
N =

Tomorrow I shall see my friends in the market.

Jesus was being followed by the crowd.

18.1.2 English into Greek

1. 0 maloiog éPAéneto €v TG VOd.

2. oivovtal ékvPepvodv 10 TAOTOV TPOG TV YTV.

3. 10 d&imvov OTTATO VT ELOV.

4. ol pobntai ETEUmoVTo TPOG TOG KOS V1T Incod.

4. ol pofntoi Emépmovto TPog Tag KOS Vo 1o Incod.

5. ov10¢ £€5idaée NUAS Ta ved.

6. 10 dyadd Tékvo €iGOKOVEL TOVG AOYOVS TOD GOPOD dOAGKAAOV.
7. 10 Tékva noloyeito v’ Incod.

7. 10 Tékva nOAoyeito Vo Tod Incod

8.  ékeivn poeitol KO TOVTOVL.

9. mapekorodueda toig Adyolg Tod dyiov TpoPnTOoL.

10. 6 GvOpwmog é&ParleTo €k TOD vaod VO TOV Papioainv.
11. &me®ouny vmo TdV £xOpdV 10D GTAVPOUL.

12. 6 aylog mpoentng Ponbel 101G 1€ dryaboig kol Toig KaKoig.
18.2 Section 18.10 — Answers — B

18.2.1 Greek into English
1. Both the wine and the bread were being blessed by Jesus.
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A o

9.

10.
11.
12.

18.2.2
1.

Y e N ok w

o

10.
1.
12.

Unrighteousness is evil.

It is wonderful; the lepers and the blind are healed.

We were injured by the evil soldiers.

The money was being stolen by the servant.

Peter was being recognised by the slaves of the temple.
I marvel at the things of heaven and bless the Lord.
The cup was being filled with wine.

We are found by God.

From the ship the sailors were seeing the island.

This work was being done by a good workman.

O people, do you seek death?

English into Greek

éropalero N tpaméla VO 10D dovAOL;

E01DEALEV TOVG IOV €ig TNV £pNUOV.

EMGTEVOVTO O1 pobnrai;

ot Adyot tod TTétpov KovovTo VIO TOD OAOD OYAOL.
0 Aaog TV ABnv@v ok éneifeto Vo Tod [TavAov.

1 6AnBeia EhevBepot M.

0 0g0¢ TpookvveiTaL VIO TOV TPEGPLTEP®V Kol TOD &V TA VAD A0oD.

AOANGOUEY T Aa® TTEPL TA TOD OVPAVOD.
EMEYIVOOKESHE VIO TOV £PYATOV KOl TOV OTPATIOTOV;
EMEYIVAOGKOV VIO TOV £PYATOV KOl TAV GTPATIOTOV;

N 0dhacca ETapAcCETO TG AVEUD.

NyweTo 10 1€pov VIO T AY10D TPOPHTOL.

ot adeloi kai ai AdEAPUl GLVEAEYOVTO.

18.3 Section 18.11 — Answers — C

A R

1.
11.
12.

0 kapmog €60ietan VO oD AvBpdTOL.

0 [MadAog PAémeTon VO TOD LTEPAVOUL.

0 Gyyelog méumeTOL TPOS TOV KOGUOV VIO TOD 0g0D.
MBoi EBarirovto mpdg tOV Incodv 1o TV DPopicaimy.
10 APYVPLOV EVPICKETAL &V TA TOTOUD VIO TOD SLOKOVOV.
TO odior TEUTETOL TPOC TV KOUNY VIO TOD S1006KALOL.
oTODPOG TOLETTOL VIO TAV GTPATIOTOV T® INcod.

10 TEKVOV QEpETaL €I TO 1gpoV VIO TOD TpesPuTépPov.

0 60DAOG KOTEYIVMOGKETO VO TOD KP1TOoD.

T TPOPaTo OVK AyeTaL VIO TOV EPYATOV EK TOV AYPAV.
0 otvog &mveto VT’ aVTAV.

0 olvog &mtveto v’ duoD.

10 €pyoV EMPACCETO VO’ MUDV.
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18.4 Section 18.12 — Answers — D

1.

Y e N ok W

[S—
e

1.
12.

6 'Incodg molEl TOV otvov.

0 0e0g TOLET TOV OVLPAVOV KOd TNV YNV.

0 [Madrog Eypage TNV EXGTOANV.

ot odAoL amrpyov T0 TPOBOTU TPOG TV KOUNV.

1oV Incodv Pantiler 6 Twdvvng.

0 Kkputng Kpivel TOV SodAOV.

ol podntai PAETOVGL TV YNPAV.

0 'Incod¢ ewvel ToLC pobnTac.

0 1A0G POV TEUTEL TOVTNV TV EMGTOANV.

ot wpecPitepot aveyivookov 10 Biriov tod [TavAov.
ot adelpoi NUAV e&EParlov ToLG akabaptovg €K TG EKKANGIaG.

0 'Incodg €0epdmeve TOlLG TOPAAVTIKOVG.

19. Lesson 19 — Answers

19.1 Section 19.7 — Answers — A

19.1.1 Greek into English

Y e Nk W=

—_
No= o

19.1.2
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Y e N ok w

—_ =
- O

This slave was bought by me.

The enemies were pursued into the desert by our soldiers.
The prisoners were freed by the wise judge.
The man cried out: I know you O Jesus.

A new world will be made.

I neared the village and I saw my friends.

The sheep were sought by the man’s slave.

We were comforted by the elders.

The disciples were called togther by the elders.
The boat was steered by the steersman.

The children were blessed by Jesus.

The books were hidden by the bad children.

English into Greek

0 voog 1y1060m V1o TdV TpesPuTEPWV..
adTn 1 oikio dkodounOn Hrd TAovsiov.
L T@V AypdV fyOn V7O GOPOD doVAOV..
0VK £€miotevn 1 Mapio VO TOV padnTOV.
ot tpecPitepot ETyundnoov Ko TOH AaoD.
001G O &yyéLog Eméuedn HId Tod Ogod.
0VT0¢ 6 dodAOC TOANOGETAL TOIC TPOPHTOLS THC EKKANGTaC.
0 AaO¢ £TopayOn VIO TOV YELSOTPOPTMV.
ot Aémpot €0epamevdnocay Vo 10D Incod.
T KOKO TEKVO ETETIU O VIO TOD KpLTod.

apaptorol coloviot Vo Tod Heod.



12.

70 dgimov OO V1T Epov.

19.2 Section 19.8 — Answers — B

19.2.1

e Nk whD =

e
No= o

19.2.2

—

Y e N ok w

—_—
N o= O

Greek into English

The disciples were hated by the world but loved by God.

I sold the slave and he was sent to the house of a rich man.
The stones were collected by the strong slaves.

The good news was preached by Paul.

Stephen was stoned and Paul saw him.

In the lecture hall beautiful words were heard by us.

At the gate the lame man saw Peter and John and was healed by them.
The gifts in the temple were stolen by the evil slave.

A new earth and a new heaven will be made by God.
Blessed are the meek for they shall inherit the earth.

The fruit from the trees was collected by our slaves.

The elder’s voice was not heard by the deaf.

English into Greek

gkoredn O Laog VIO 10D Beod, AAL’ OVK NKOVGE TV TOD TPOPHTOL POVNV.
ot aiypoimtol EpuAaYONcaY VIO TOV CTPATIOTMOV.

ot vopotr mpndncay Ho 101 Aaod Kol Tiuncsl OLov.

EMAAVNGE TO TEKVA €K THG 000¢ AL €nTOn V7O T0D GoPOD KPLTOD.
TOm0¢ T vad ENTMON VIO TV TPeSPLTEPWV.

o1 TEXVN TOD GTPUTIYOL, 01 £xOpOL EVIKNON VIO TV GTPOUTIOTM®V NUDV.
al g EkkAnoiag Bupor Exheibnoov KO TAOV SIKOHVEOV TAV TPOPNTM®V
EKOOTT KOUN EXEUPON pabntic.

ot Egvol ERAEpONGa VO’ MUV, Kol AOTOVG TOPEKOAECOLLEV.

T eVAYYEALL EKVPLYON TA OAW KOGUD.

ol TapoAvTiKol T€ Kol ol kKool vV7” Incod £0epamevinocay.

1 06&a Tod KVpiov EPavEPMGE TOIC £V TM Aypd HabnTalS.

20. Lesson 20 — Answers

20.1 Section 20.8 — Answers — A

20.1.1

A

Greek into English

We know the man to whom you are speaking.

Jesus opens the door of heaven but closes the way of the devil.
The sheep, which were in that field, are led to the village.

The widows prepared the clothes, but the slaves made the meal.

The widows prepared the clothes, but the slaves made the meals.

The man, concerning whom I was speaking, was preaching the good news to the crowd.

The disciple, to whom the widow was speaking, was silent.

Some were speaking; other were silent.

31



8. I called the children who were in the field.

I did not see Paul, but I heard his words.
10. The slaves, who were hindered by the soldiers, sent the books to the elders.
11. We pursued the evil men who stole the money.

12. Are you reading the letter which I sent?

20.1.2 English into Greek

ol €pydtat, o¢ EPAEYapey v 1] dyopd, £51006K0VTO VTTO TOD GOPOD dBAGKAAOV.
ai adelpad, ol &v Tij dyopd 1V, £518a6K0VTo VIO TOD GOPOD FSUGKIAOD.

o1 Eévor, oDg &v Td mhold EPAéyapey, Roav ol gilot fiudv &k tod ‘E@écov.

ol HEV TTPeGPUTEPOL TUAG TAPEKOAODV, Ol O KPLTOl MULAS KOTEYIVWOKOV.

oi BiProt, odc Huiv Emepyav oi mpesPitepot kai dveyvmokopey, dEot oay.

Ol LEV TTPOTPNTOL GOPOVS AOYOLG EAAANGAY O 08 AaOC OVK TIKOVGEV.

EMGANoaV PeEV o1 TPOTPNTUL GOPOVS AGYOVS HKOVGE O€ 0VK O AaOG.

0L TEKVO, 01C TO SPPOL EMELYOLLEY, EYOIPTOE.

L e Nk W=

ET0poyON 6 AaOC VIO TOV YEOSOTPOPNTMOV O1 £V T VO EUEIVOV.

H
e

g€eParde 6 Inoodg T0 darpdviov 0 EBacavice TOV KOPOV.

—
—

ot 60dA01, 0D¢ 01 GTPATIOTOL EPVAACTOV £V T PLAAKT], EPEVYOV €K THG KOUNG.

12. 1 povouct, fiv 6 odANTHG &vepvonoe, KOAT fv.
20.2 Section 20.9 — Answers - B

20.2.1 Greek into English
1. They bought wine and bread, but they sold sheep and bulls.
The prophets whom the Lord sent, were not believed by the people.
The messages, which were sent by the elders, we were announcing in the villages.
We heard the words in the hall which the apostles spoke.
First of all, I shall buy wine and bread in the market, afterwards I shall see my friends.
The gifts in the temple were sent by the bishops.
The {things / matters} of the cross are announced to the people by the disciples.

We were teaching the people by words and deeds.

A S A o

The messengers who were sent by the Lord were worthy.

[S—
e

These men were hearing Paul, but those were abusing him.

—_ =
N =

The demons, which were tormenting the man, were being thrown out by Jesus.

The house, which was built upon stone, was strong.

20.2.2 English into Greek

mroduev tovg AvOpdTOvg 01 Amd Tod AAAOV VaoD giciv.

0 AaOC 00y VINKOVGE TOIC TPOPNTALS 0VG AOTOIG Emepye O KOHPLOG.

ol &pydron Eomepov THY YNV &v Td &ypd 8g £yydc Tod vood fyv.

EveOGOUEY HEV TNV aOANTNV Kol OVK €xopevoate, £0pnvncaey ¢ Kol ovk EkAeicaTe.
0 Mwbofig, 0¢ 6 mporTnc Tod Kupiov NV, fye TOV Aaodv & Aiydrtov.

10 Thoia, 6 £ml Tf) Oaddioon EPAEyapEY OALYd TV.

A o

T &V T® KNT® 0EVOpa KOAX £0TIV.

32



8. 10 0évdpa, 0 PAETOUEY &V TM KNT®, KOAX E0TIV.

ol LEV GOPOl CLOTTMGL, 01 O AvonTol AEYyouoty.
10. onuepov, TNV EMGTONV YPAYOUEV" TO QOPLOV, TEUYOLEV OOTV TPOG TOVG TPECPLTEPOVG.
11. Immoouev tov Incavpov 6¢ v Td aypd EoTtiv.

12. mpnoouev Tag EVTOANg G MUV AEyel 6 KOPLOG.

21. Lesson 21 — Answers

21.1 Section 21.7 — Answers — A

21.1.1 Greek into English

Do this!

Teach the children the ways of righteousness.
Follow the way of righteousness and you will live.
Keep the commandments of God.

There are trees in the garden aren’t there?

There aren’t trees in the garden are there?

Lord, be with us and help us.

We see the house which is near the river.

e o khwhD =

Send this message which I wrote to the elders.

H
e

Rejoice! For we have the treasure.

—_ =
N =

Follow the man who is on the horse.

Call the guests to the dinner.

21.1.2 English into Greek
yYpayov TadTo Kol TEYOoV TV ayyeriov Tpog ToLG TPeGPuTEPOLC.

—

BepanedooTe TOLG TOPAAVTIKOVS KOl PAEYATOGOV Ol TVQAOL.
ayopacov gkelvny v oikiav kai &v avth] {Roopev.

00 YIVOOKELS TOVTOV TOV AvOpmmov;

U1 YIVOOKELG TOVTOV TOV dvOpmMOoV;

YWOGKELG TOVTOV TOV dvOpwTOoV;

U1 AoAel Uiv;

avayivmoke ToOTNVY TV EXGTOAMY Koi AAANGHOV pot 6 Vogic.

A S SN T

OMA®GOV Lot TO dnvéplov.

[S—
e

0V Baivelg Tpog TOV vaov;

—
—

L1 KATOYLVAOOKELS TOV O0DAOV;

12. petavoeite kai Bonbeite Toig TTMYOIG.
21.2 Section 21.8 — Answers — B

21.2.1 Greek into English

1. Honour the elders and love the brothers.
2.  He doesn’t have children, does he?

3. Let him build the house live in it.

4. Do not hate the sinners, hate the sins.
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5 Slave, bring the bread and the wine.

6. Stay in the village for two days.

7.  Send the men to their own houses.

8. O people, seek the ways of righteousness and you will live.

9. The prophets were announcing the good news; but the men were not hearing.
10. Tell us what you saw in the church.

11. Good children, hear your teacher.

12. Let the prophets show the gifts which were sent by the people.

21.2.2 English into Greek

IMAwadv pot ta Piiia a Exets.

{nroduev ta tékva d v Tolg Aypoic £oTiv.

[Tétpe, 00K Exelg ddpa. Tolg TPESPVLTEPOIC;

AOAETG pot TV dAnBeiov;

1 Mo TOM fjv GOt EMEWOL PLOKPA TV, GAL’ 1] ETIGTOM Ol ETELYOAC WKPHV.
NUETG pev omeipopey v ynv: dAlot 8¢ tov kdpmov Oepilovotv.

ONUEPOV, POITHGOUEV TOVG £V T] BAAN KUY pilovg;

EPAeya TOLG GTPATIATOVG O1 YOV TOVG dOVAOVG TTPOG TV Ayopav.

e Nk w D=

VIAKOVE TOIG TPEGPLTEPOLG Kol TIGTELE TOVG AOYOLG OVTMV.

H
e

onuepov, cotpio &v T Th oikig EoTiv.

—_ =
N =

00 TTPOGPEPELG dDPa €Tl T® OvslooTPi®;

TPOGEVYAG TPOSPEPE T Oed.

22. Lesson 22 — Answers

22.1 Section 22.4.1 — Parsing - Verbs
3. yphoo, I write, 2™ person plural, Future, Active, Indicative
gLevBepow, I set free, 3™ person singular, Aorist, Passive Indicative

g\miCm, I hope 1% person singular, Aorist, Active, Indicative

4

5

6. daxolovbiw, I follow, 1% person plural, Aorist, Active, Indicative
7 gvpiokw, I find, 1% person plural, Present, Passive, Indicative

8. mpaccw, I do, 2™ person singular, Future, Active, Indicative

9. &vdbw, I clothe, 3™ person singular, Imperfect, Active, Indicative
10. kAémto, I steal, 2™ person singular, Aorist, Active, Imperative

11. povOavo, I learn, 1% person plural, Imperfect, Active, Indicative
12. meputatéw, 1 walk, pnd person plural, Aorist, Active, Indicative
13. mpooceépw, I offer, 2" person plural, Imperfect, Active, Indicative

14. Bewpéo, I see, ond person singular, Present, Active, Imperative (Indicative is Oewpei, 3rd person
singular)

15. pvnuovedom, I remember, 2™ person singular, Aorist, Active, Imperative

22.2 Section 22.4.2 — Parsing — Nouns
3.  épyamg, workman, Masculine, Genitive, Singular
4. oikia, house, Feminine, Genitive, Plural
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5.  m\oiov, ship, Neuter, Dative, Plural

6. avtdc, o, awto, he, she, it, Masculine/Feminine/Neuter, Genitive, Plural
7. ocwtpia, salvation, Feminine, Accusative, Singular
8.  épnuoc, desert, Feminine, Genitive, Singular

9. nuépa, day, Feminine, Dative, Plural

10. B¢atpov, theatre, Neuter, Genitive, Singular

11. povowkr, music, Feminine, Accusative, Singular
12. vfioog, island, Feminine, Nominative, Plural

13. wobog, reward, Masculine, Accusative, Singular
14. veaviog, young man, Masculine, Dative, Plural

15. métpa, rock, Feminine, Accusative, Singular

16. yopd, joy, Feminine, Accusative, Singular

22.3 Section 22.4.3 — Parsing — Adjectives
3. devtepog, second, Masculine, Accusative, Plural
Oavpaotdc, marvellous, Feminine, Accusative, Singular

ioyvpog, strong, Feminine, Accusative, Singular

4

5

6. dywog, holy, Feminine, Accusative, Singular

7.  xouvog, new, Feminine, Accusative, Singular

8. avopeiog, brave, Feminine, Dative, Plural

9. 6\og, whole, Masculine, Accusative, Plural

10. téraprog, fourth, Masculine/Feminine/Neuter, Genitive, Plural
11. dayaBdc, good, Masculine/Neuter, Dative, Plural
12. mtwyog, poor, Masculine, Accusative, Plural

13. avtn, this, Feminine, Accusative, Singular

14. oOAiyog, few, Masculine/Neuter, Genitive, Singular
15. éxeivog, that, Masculine, Accusative, Plural

16. mlovoiog, rich, Masculine/Feminine/Neuter, Genitive, Plural

22.4 Section 22.5 — Answers — B

22.4.1 Greek into English

Honour the elders.

The elders are honoured by us.

The sisters made clothes for the widows, and the brothers helped the poor.
Write a letter to your son and tell him what gifts you have.

The prophet called the people to the church.

Show yourselves to the prophets.

We are fleeing out of the village.

Listen to me o people; I will show you the ways of righteousness.
Will the blind show the way for the blind?

The false prophets disturbed the people.

O 2 Nk whD =

—_ =
—_ O

I shall buy the house which is between the river and the village.
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22.4.2

12.

AN o ST o A el e

—_
- O

12.

Proclaim this message in each village in the land.

English into Greek

&Lev0epoTm 0VTOC

gLevdepmGAT® OVTOC.

E\evfepmobtm ovTog 6 dvOpmToC

Evovovoty ai ynpoat ta ipatio 6 ETEREON VIO TOV TPeSPLTEP®V.
€GN YOUEV TOVG KANTOVG €i¢ TNV oikiov NU@V.

adtn M (uépa 1j Emoincev 6 KOLPLOG.

EméneOncav ot pobntal €ig Toig kodpog Vo Tod Incod.

U1 Taplocete, £YD Yap ped’ vudv.

0 5186.6KaA0G DTTO TOV PoONTV 0VK E0TiV.

VTOKOVETE TAG TOD Be0D £vTOLAC Kol AkolovOEeTTE T THG dikaocVvVNG 0OE.
KNPLEOV TOV AOYOV £V OA® TN V1.

KNPLEOV TOV AOYOV £V OA® THG VNG

0 60DA0G VIO TOV KOPLOV OVK ECTIV.

Nyopaoca Vv oikiav 1j £yyv¢ Tod dypod EoTiv.

70 pvnugiov, 6 EEm Tiig KOUNG fv, LUCPOV TV.

22.5 Section 22.6 — Answers — C

22.5.1

1.

A S SN T

—_
N o= o

22.5.2
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Greek into English

Worship the Lord your God with all your heart.

Seek the ways of righteousness and you will live.

Some listened to the prophets, but the foolish listened to the false prophets.
Beside the rivers of a strange land we remembered our god.

God called his people, but they did not hear.

The prophets spoke concerning the things of God, but their hearts were evil.
Jesus rebuked Peter.

The people were pinched by famine.

The strong young men were carrying the small children to the temple.
Remember the sabbath and keep it holy.

There is not a wise man in the whole land.

The people repented and followed the way of righteousness.

English into Greek

ot dyyedot ELdAncav Toig AvOpdmoLg v 1) ThHg KOUNS dyopd mtepi tod Incod.
gdnrdcapey 1o PtPriov, O &v TOV vodv R, T0I¢ TPOPNTaiC.

ot vowtal ékvpépvnoay TO TAoTov TPOS TNV YNV.

ol TpoenTai Eypoyav EMGTOAANG LKPAG Kol copd BiPAia.

ol TpecPitepot ol &v Td vad Roav, TPOGEKHVOLY Td Oed.

ol €&V T vo® TpecPHTEPOL TPOTEKLVOLY TG OEd.

al avontot wapOévotl ovk Eyovotv EAdiov.

EPheya gxelvo 10 Taudiov &v i) dyopd Kol 10 A0 &V TA Aypd.



10.
1.
12.

ot K emtal EkAeyav TO dpyvpiov O €v Tf) ToD TAOLGIOL oikiav.
ot KAemtal Ekdeyav T €v Tf) ToD TAovsiov oikig dapyvpiov.

oV meifel 6 SodAOG TOV KOPLOV.

0 GvOpwmog, Ov oi TpeoPiTtepot Eneyay TPOV TV Ayopav, TOV S0DAOV YOPUCE.

0 'Incodg €6idacke TOVG HodNTAG Kol TOV AaoV &V TopafoArais.

ot tod Beod 0pOaA0l Bewpel TOVS TV AVvOpOT®V VIOVC.
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